LUXPOINT®

LED Batten - Dalbert

Fixture lumen /

Energy class of

Model Light source lumen Ra CCT L x W x H(mm) Weight Item code / ° Light source
LP BA V0O118W 830 SF 600 1710Im / 2000Im 80 3000K 545x63x28 169g TXGL25100026155 E
LP BA VO118W 840 SF 600 1800Im / 2100Im 80 4000K 545x63x28 169¢g TXGL25100026255 E
LP BA VO118W 865 SF 600 1800Im / 2100Im 80 B6500K 545x63x28 169¢g TXGL25100026355 E
LP BAV0O124W 830 SF 900 2280Im / 2600Im 80 3000K 845x63x28 255g TXGL26100133355 F
LP BA V0O124W 840 SF 900 2400Im/ 2700Im 80 4000K 845x63x28 255g TXGL26100133455 E
LP BA VO124W 865 SF 900 2400Im/ 2700Im 80 B6500K 845x63x28 255g TXGL26100133555 E
LP BA V01 36W 830 SF 1200 3420Im/ 4000Im 80 3000K 1145x63 x28 298g TXGL25100026455 E
LP BA V01 36W 840 SF 1200 3600Im/ 4100Ilm 80 4000K 1145x63x28 298g TXGL25100026555 E
LP BA VO136W 865 SF 1200 3600Im/ 4100Im 80 B6500K 1145x 63 x 28 298g TXGL25100026655 E
LP BA VO145W 830 SF 1500 4275Im / 5200Im 80 3000K 1445x 63 x 28 385g TXGL25100026755 E
LP BA VO145W 840 SF 1500 4500lm/ 5300Im 80 4000K 1445 x63 x 28 385g TXGL25100026855 E
LP BA VO145W 865 SF 1500 4500Im / 5300Im 80 6500K 1445 x 63 x 28 385g TXGL25100026955 E
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‘ Service contact:
Traxon Technologies Ltd.

Traxon Technologies Europe GmbH

Room 113, Wireless Centre, 3 Science Park East Avenue, Im Dérener Feld 8, 33100 Paderborn, Germany
‘ Shatin, Hong Kong, China www.traxon-ecue.com
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- Connect to the power supply in accordance with national regulations.

- The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cord is damaged, the luminaire shall be
destroyed.

- The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall

be replaced

Installation/maintenance only by skilled personnel

- During overhaul/maintenance only use original parts.

- If any luminaire is subsequently modified, the person responsible for the modification shall be considered the
manufacturer.

- The manufacturer bears no liability for damage caused by inappropriate use or application.

- To reduce the risk of strangulation the flexible wiring connected to this luminaire shall be effectively
fixed to the wall if the wiring is within arm's reach

&

- La conexién a red debe de realizarse siguiendo las normas especificas de cada paises
- En caso de que el cable externo flexible de esta luminaria este dafiado sélo puede reemplazarse por el fabricante o
una persona similar cualificada, para evitar peligros.

El montaje y manteminiento lo efectuaran (nicamente los técnicos especializados.

- Para reparaciones han de emplearse solo piezas originales de recambio.

- Reservado el derecho de modificacion de dimensiones, pesos y caracteristicas tecnicas, sin previo aviso

- Elfabricante no assume responsabilidad por modificaciones realizadas por terceros, nip or instalacion incorrecta

- Connexion a l'alimentation conformément aux normes en vigueur.

- Sile cable extérieur souple ou le cordon de ce luminaire est endommagé, il doit &tre remplacé exclusivement par
le fabricant, ou toute personne de qualification équivalente, ceci afin d'éviter tout risque

- Les operations d'installation et d’entretien doivent étre effectuées exclusivement par des personnes qualifiées.

- Dans le cas d'une remise en état, utiliser uniquement des composants d'origine.

- Toutes modifications apportées au luminaire se feront sous la responsabilité exclusive de celui qui les effectue.

- Le fabricant decline toute responsabilité resultant d'un mise en oeuvre inappropriée du produit.

- Netzanschluss bit te nach den landersperzifischen errichtungsbestimmungen tatigen.

- Falls das externe flexible kabel dieser leuchte beschadigt ist, darf es ausschliessslich ersetzt werden durch den
hersteller oder einer ahnlich qualifizierten person, um gefahrdungen zu vermeiden

- Montage/wartung nur durch fachkrafte

- Beiinstandsetzung/instandhaltung nur originalteile verwenden.

- Werden nachtréglich anderungen an leuchten vorgenommen, so gilt derjenige als hersteller, der diese dnderung
vornimmt.

- Der hersteller Ubernimmt keine haftung fur schaden, die durch unsachgeméassen einsatz entstehen

ao

- Effet tuare l'allacciamento alla rete secondo le norme di installazione vigenti nel paese d'utilizzo.

- Se il cavo flessibile esterno di questo apparecchio dilluminazione & danneggiato, per evitare pericol i esso pud
essere sostituito esclusivamente dal produt tore o da persona dotata di analoga qualifica.

- Montaggio/manutenzione solo per mezzo di personale specializzato,

- Per riparazione/manutenzione impiegare solo parti originali

- Il costrut tore si riserva il dirit to di apportare senza preavviso modifiche di peso, dimensioni e carat teristiche
techniche.

- Ilcostrut tore non é responsabile per danni derivanti da modifiche realizzate da terzi e da una installazione non corret ta.

- Ligar & fonte de alimentaco, de acordo com a regulamentag&o nacional

- Caso o cabo externo e flexivel da luminaria se danifique, deve ser substituido pelo fabricante ou pessoa igualmente
qualificada, para evitar situagdes de perigo

- Montagem/manuteng&o efectuada unicamente por pessoal técnico especializado.

- Utilizar somente pegas originais do fabricante.

- O fabricante n&o se responsabiliza por danos resultantes da inadequada utilizaco dos materiais.
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- HXYNAEXH METHN MAPOX H PEYMAT OZ NATINET A'l ZYVL‘CDQ NAMETIZEONTKEZMPOATATPADESX

- ZEMEPINTQEHMOYTOEZQTEPTKOEYKAMITOKAAQ ATOAYTOYTOYOQTIXTIKO'Y EINATKATELTP
AMMENO, MP EMETNA ANT I KATAST A ©EI AMOKAEI 5T1KAKATMONOAMOTON KATASKE'Y ASTHH AN O
AAMOEZOYZ10AOTHMENOATOMO,TATHN ANO® Y T HK'1NAYNQN

- TOMNO® ETHZH /XY NT H PHXH M O NO Al O HAEKTPOIAOTO .

- KATATHNEM'1ZKE'YH / ATATH PHXH XPHZ 1 MOMOTEITETN H 21 A ANT AAAAKT 1K A M O NO
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- Natanslutning skall ske enligt nationella bestammelser. J

- Ar den externa flexibla sladden pa lampan skadad, far endast tillverkaren eller en annan
person med liknande kvalifikationer by ta ut denna, fér at t undvika faror.

- Montering akétsel endaat av fackfolk

- Anvand bara originaldelar vid igangsat tning/underhall ‘
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- PFipojent k sitovému napéti dle platnych narodnich norem

- Pokud je externi pruny kabel tohoto svitidla pogkozen, smf jeho vyménu provést pouze vyrobce nebo podobnd
kvalifikované osoba, aby nedolo k #adnému ohroen

- Monté? a Gidrba miiZe by t provédéna vyhradné odbornou osobou

- PFi Gdr#b& nebo opravé musi by t pouZit y jen originlni ndhradnf dily

&w

- Csatlakoztassa a tapegységbe a helyi eldirdsoknak megfelelsen

- Ha ezen ldmpék halithaté/rugalmas kébelei megsérilnek, akkor azok kizérdlag csak a gyértd vagy hasonléan kvalifikélt
személy dltal cserdlhetsk ki, hogy elkeriil juk a baleseteket

- Aszerelést/karbantértast csak szakszemélyzet végezheti

- Uzembehelyezesnel/karbantartasnal csak eredeti alkat’-észek hasznélhatdk.
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- Zapojte do el. privodu podla predpisanych noriem

- Ak je externy pruzny kabel tohto svietidia pogkodeny, smie by t nahradeny wylugne vyrobcom alebo podobne
kvalifikovanou osobou, aby sa zabrénilo ohrozeniu L

- Montafo/vzdrzevanje lahko izvri le ustrezno usposobl j

- Pri popravilu/vzdrevalnih delih se lahko uporabl jajo samo originalni deli

- V kolikor se na svetilkah naknadno izvedejo spremembe, se za proizvajalca svetilke smatra tisti, ki je izvedel
spremenmbo L

- proizvajalec ne jamsi za $kodo, ki bi nastala zaradi nepra

na oseba

ilne uporabe

- Molimo izvr&ite mre#ni prikl jugak prema specifiénim ne%lone\mm odredbama o njegovom izvrenju

- Ukoliko je eksterni, fleksibilni kabel te svjetil jke oSteéen, zamjena istog je dozvol jena iskl jugivo proizvodadu li
slignoj kvalificiranoj osobi, kako bi se izbjegle opasnosti

- MontaZu/odrZavanje mora vréiti odgovarajuce osposoblejena osoba

- Pri popravku/odrzavanju koristiti samo originalne due\ovF

- Ukoliko se na svjetil kama naknadno vrSe promjene, za proizvoda&a svjetil jke se smatra taj kojije promjene izvrsio

- Proizvodag ne garantuje za Stetu koja bi mogla nastati usled nepravilne upotrebe.
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- Aansluiten op het lichtnet, conform de nationale regelgeving.

- ALs het externe flexibele snoer van deze armatuur beschadigd is, mag dit uitsluitend worden vervangen door de
fabrikant of een andere gekwalificeerde persoon, om risico’s te voorkomen

- Montage/service alleen door vakkundig personeel

- Bij inbedrifstellen/onderhoud alleen originele onderdelen gebruiken

- Koble til stremforsyningen i henhold til nasjonale bestemmelser.

- Hvis den eksterne og fleksible kabelen til denne lampen er skadet, s& ma den kun skiftes ut av produsenten eller en
likeverdig kvalisert person, for at skader unngas.

- Monteres kun av fagperonell

- Ved feilret ting : bruk kun orginaldeler.

- BbIno nHuTbL NO AK N0 Y €Hne K CeTN B C OOTBETC TBUM C NPUHATLIMA BﬂaHHOI}I CTp aHe Np aBuIamMm MOHT axa .

- B CNy4y ae NOBPEXAEHNA BHEL Her or 16K Or O K abens 3T or 0 CBETUIbHIK au T 06bl UCK 7110 4 UTb PUCK 1, OH [0 KeH
6biTb 3aMEHEH T O fIbK O W3r OT OBUTENEM 1NN JINL OM , UMEIOLL UM T aK YI0 XKe KB @ l'lVId)MK auuo

- Mpu peMoHTe NPUMEHATD T O IbK O TeXe C amble Ya C T

- MoHT ax / 06 C B aHWe T O fibK O CrieLya IMC T amn

- Zasilanie nalezy polaczyé zgodnie z wymaganiami odpowiednich norm

- W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego nalezy go wymienid na nowy. wymiana przewodu moze byé
wykonana jedynie przez wykwalifikowanego elektryka

- Montaz/konserwacja t ylko przez fachowy personal

- Dla naprawy/biezacej eksploatacji stosowad t ylko oryginalne czesci zamienne.

- Sebeke baglantisini litfen tilkeye 52gt kurulum kurallari gergevesinde yapiniz

- Avizenin [luminaire] harici esnek kablosunun hasar gérmesi durumunda, tehlikelerden kaginmak tizere bu sadece tretici
tarafindan veya benzeri vasifli kisiler tarafindan degistirilebilir

- Montaj ve bakim sadece yetkili peronel tarafindan yapilmalidir

- Bakimda sadece orjinal parcalar kullanimalidir

- Molimo da mrezni prikl juZak provedete prema specifiénim nacionalnim odredbama o njegovom provodenju.

- Ako je eksterni fleksibilni kabal ove svetil jke o$teden, njega sme da zameni iskl judivo proizvodaé ili neko sligno
kvalifikovano lice, da bi se izbegla ugrozavanja

- Monta2u/odrza vanje moe da obavi samo strugno osposobl jena osoba

- Pri popravl janju/odrzavanju upotrebl javati samo originalne delove.

- Ukoliko se na svetilkama naknadno urade izmene, za proizvadaca svetilke e se smatrati onaj ko izmene izvréi

- Proizvada& ne garantuje za Stetu koja bi mogla nastati usled nepravilne upotrebe.
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